
1“Ja. Jag har Biis knappt halvtorr*', 
aa' Gusten

Dår kommo de hand i hand — en 
ljus kedja änder de tåta bladkronor

— vad har jag? Jag »kall ock»* le- Hoa öppnade fönstret på rid gavel 
och regn bruset flöt In över henne.ra

I **D* Ar han skynda »ej — n får Det flimtade och flakvade av oro-1 Hennes mörka ögon »åkte I Uns-
I regn 1 mårroa. De* »er han råi på Allt hade gått bra — den långa vå liga. mörka ögon i den vita aasikts ningen den råg. »oa de gått —• mor- 
. himlen. Hor var det hemmaT gen hem Har »ött» faran — bagga klungan borta vid dorren Kvinnan darna Faan» det något »å förfärligt

Når kvållsolee biev rod och Böt degrenar knaka och en rödbrokig kvi-» ?***** <•* ån på en tr* lammet! Han »ted mitt p* vagen vid bordet tyckte, att det blixtrade 1 1 våriden »om hat? Hon kånde. hur
en porpnrfVod over nåckro» ga »tack ut sitt förvånade huvud i i fira dar — då det har torkat så länge och vägen var han» — Han tånkte ett. det blåste »In fro»t över henne» hjår

bladen och gaddnaten delade »åven t idebuskama och gick »å v ligt fram |1 »akusti. »å har de svårt ve' å hyta visst inte gå åt sidan för barnen De Nu blev stämman dår borta en skift- ta Hon ville smyga efter mördarna
[M-ti stanna * mot stranden om hnde stannat De blevo en enda khm ning hårdare. i spåren, närmare, närmare och —

“Aska** — »a* den andre och tittade j ga och lilla-eyster krop in bakom ryg-1 -Hår resonneras inte längre. VI och låta ett nytt skott »mälla? Nej.
på eo svart bank. »om stod över »jon gen på den stora svälter och vl ska" ha" bröd.1’ nej! Hon såg det bleka ansiktet dår
I oeter Så rädda ffldnn» dår små ungar ■ “Har ni inte arbete då?*" t dörren. Hon såg de oroliga ögonen

“Den går inte gårna den vågen . voro! Baggen tog två »teg fram och “De rör dej Inte —" Det kom bak brinna. Han hatade också, den ble- 
menade Gusten. stampade plötsligt med ena foten 1 ifrån och var sylvasst. Han märkte ke mannen, som. sköt. Vem visste

“Säj Inte de*, »åj inte de" — Nå. marken. mitt l allt, att den dår hade dust ho varför,
hur var det hemma?" “Sprang dl Inte T' En gång till. så 0001 S* — m&n började redan riva Vems var skulden, skulden?

hm — de" var den gamla det ner skrankorna.
txA . _ . _ ... „ „ ... Jämlikheten tågade raskt genomDå kom bror. som blivit efter i bår-

,_,____ . . ... dörrarna, men rar fanns broderska-baskarna. Han rar också mankon ^
och hade årvt lusten att slåss Han ** 
hade käppen 1 handen och så tog han 
ett steg framom flickorna för att prö
va. hur mycket den där tålde — den. 
som nu satte ner huvudet och gjorde 
en halv kullerbytta 1 luften på lek. 
på försök.

Käppen ven. Då kom baggen —
Gupp, gupp — duns — och den lille 
mannens skosulor tittade 1 vådret. där 
han låg i blåbärsriset och kravlade.
Baggens ögon.lysfe gröna Småsyst
rarna pepo förstås.

Då kom far, — äntligen kom far 
— De klamrade sig fast vid hans lån 
ga ben som små apor.

Det var rätt åt baggen! — Men då 
de glngo uppför backen, vände -bror 
sig om och räckte en mycket lång 
näsa bakom fars rygg — åt den dar 
andre, som stod 1 buskarna och bli
gade efter den. Och så fick mor sin 
skara i baran.

I fällt behandlade (borttag
as) utan knlf eller smär 
hk Allt arbete garant 
Kom eller eftsrskrtf fri 

eenetoHebok.2G
DK. WILLIAMS SANATORIUM. 

»21 Unlvereity avs.sig och et kom 
4# genast och såg på världen Fann»

and
Det »ög om klo varan, då hon steg l 

det någon fara* l**a brun» kropp** dyn Nu var bon uere och natte ma
fes till vattenspegeln Solen blänkte

Mlnnaapalla. Min».

smält* »amman med bladmasens på
1 hennes »torn ogon

Långst In 1 viken, på andra sidan 
det gröna vassriket, låg bryggan och 
båtarna
tor backen och dar skymtade de mel
lan björkstammarna den gamla går

vattnet och de små. kloka ögonen et 
forskad* viken, »å långt de kund* »e.

Benen slog o Ht par slag under vatt
net och fågeln gled tram bland bla- 
den "Måk", »ad* den »akta En and 
moders stilla och goda ~m*k" 
delad* sig såv 
de fram och kom ut

ECZEMA SPECfflC
botar fullsåndlgt eksem, salt Rehum. 
barbers Itch. revorm. gamla sår. 
brand och kylsår. rf os t bits. black 
beads. förgiftningar från ogräs »Ber 
fårger och många andra hudsjukdo-

klåda.fnask. seven years eller pralrte 
itch på några dagar 
sentals personer på de senaste 25 åren 
Sånd per poet för 11.76, 2 askar for 
$3 00
S. ALMKLOV, skandinavisk apotekare 
Box S. Cooperstown.

Från dem gick vågen upp-
"Ja —

“Rodsjukan" — “Ja. de" va* ju ente 
så gott att veta. men hon va" så het 
1 oronen. å hade rakt ingen mataptit 
Hon lå" bara å dåsade"

“Ska hon grisa snart"?
Jo de’ skulle hon också.
“Kom me" ska han få nåt. som 

hjälper"
Utanför verandan på planen satt 

en liten parvel och öste sand
Ett par stora och vänliga artaar !yf 

te den lille och når han tittade sig 
om. satt han hos far och gungade 
iväg uppför trappan

Han lånade strax fars väldiga hatt 
och provade den under färden.

Då de kommo ner igen. stod Gu
sten och mönstrade bönorna.

"Här ska han fä De duger —"
Så satte godsägaren sej på trappan 

och hade pojken mellan knäna 
Gusten dröjde.
“Har patron hört, hur dl bär sej

Nu föll regnet tystare och tysta
re. Det bolmade som rök över ån
garna En vindkåre vaknade, drog ln 
genom tråden och ruskade ner en hel 
skur av droppar, dår den gick fram. 
En kråka kraxade

Landet vaknade under en gulgrå 
himmel.

Då
Min skabbaarva botar skabb.denigen En unge titta 

Efter den kom 
eo hel rad bruna

De voro vana vid den. alla de. som 
bodde därute 1 såven De horde dess 
dagliga liv gå furbl. De kånde till 
tuppen, som gol. när himlen började 
bil rod 1 öster och de svala dimmorna

Har botat tuHan slog sin stora, knutna hand 1 
bordet. Alla glasen klingade.

“Tig", röt han “Här år det jag som 
bestämmer. Jag har sagt er besked, 
ni tår köpa vad nl behöver, men ja" 
ger er Ingenting."

“Skjut den djävulen", viskade en 
hes rost ur klungan

Då tog han två långa sprnåg mot 
hörnet, dår bössan stod. Dit kom 
han. når hån hörde skriket, hans hu
strus förtvivlade skrik, då hon såg 
revolvern peka mot honom

En kula — två — tre v&ste genom 
rummet.

De veka läpparna, som viskat de 
vac kraste ord. en människa kan saga 
en annan, ropade 1 namnlos fasa det 
förfärligaste, livet rymmer: “Mörda
re! Mördare!" Och det var det si
sta. han hörde, då han sjönk Ihop . 
borta vid fönstret, där en vit blixt ! 
utanför i natten bländade och slock-

en till och en till 
ungfåglar, vuxna, vackra fåglar med 
d* ungas ljusa färgton over vtngsr 
och ryg* 
grimsArd till det forlovade landet.

Forts, å »id. 3.En liten karavan på pil- N. Dakota.
flyktade 1 den tysta gryningen Ibland 
ekade ett hundskall ut över vattnet. 
De vånde på sina huvud, men flytta
de sig Inte. De hörde brunnspannen 
skramla och skrtndorna skrälla på vi- 

Det var Ingenting som rörde

Bolbården brann över desm De ror 
de sig 1 pur purva t teo Och mat 1 
överflöd De gjorde utfall hit och 
dit efter myggorna, som vilade sig 
på vassen De hoppade upp I luften 
och nöpo små kräk. som flogo forbl 
Ibland voro de upp och nervanda. Då 
arbetade d*ras ben ovanfor vattnet 
— ett par hjul. som slappt kontakten 
med evangremmen och snurrade frijt 
Men då huvudena åter syntes, malde 
näbbarna godsaker

gen

Nu var det tyst däruppe i kväll 
ningen

Det kom en man och gick forbl på 
Det var husfadern, han. som

brukade jorden dår och ägde den vita 
| gården och de roda längorna, bodarna.

Han ägde Intefälten och skogen 
måttligt Han gick och tittade på det.“Mak" — sade modern Det var den 

rosten, som varnade De glömde att 
åta. alla på en gång. och lågo oror 
llgå, »Ju bruna klumpar 1 bladen. 

“Mak en gång till — mörkare 1 to
nen De »jonko ner och blevo små

»om den tittar, som äger
Det där trädet får vl ta ner--------det

— tänkte han. då han 
Litet längre fram slog

åt?"står I vägen 
gick forbi. 
han sönder en hog tistel med sin

“Vilka r*
"Arbetarna på fabriken."
“Tar potatis — Ja visst. Har Gu 

sten hört något nytt?"
Om han hade hört! Det var kan 

ske hans verkliga ärende. Där hade 
de kommit ln till gamla Brltta-Stava 
på Holmen. Just 1 fredagskväll. Fal- 
11 över stackars käringkräket, som ing
enting visste om — grävt opp varenda 
potät. hon haft i täppan. — Hotat och 
djävlats.

Skrämt henne rent från vettet, 
gummastackaren Och i lördags hade 
de hälsat på hos Johansson — Jo
hansson på Grlndfälle. Där var det 
värre. Johansson blev arg, som var 
man kunde förstå. Det blev slags
mål förstås. I går körde de 1 väg med 
honom till lasarettet. Så bär folk sej 
åt. När skulle de komma hit?

Den frågan svarade godsägaren In
te på. Han satt tyst och tittade ut 
1 kvällen. Det* sam en svart röklinje 
over sjön 1 söder — en mil där borta 
i söder. Det var fabriken. Godsäga
rens ogonbryn rynkades. S& lade han 
en tung hand på ett ljust, litet huvud 
och såg på Gusten: "De kan ju för
söka här. När man har såna här små 
mellan knäna, är man farlig att leka 
med."

Det trodde Gusten också och så 
gick han. Godsägaren hade plötsligt 
fått så mycket att tänka på. där han 
satt. Gustens steg dogo bort 1 san
den och en ollonborre surrade förbi.

Då hörde han henne komma bakom 
sig, hustrun. Hon kom. som hon bru
kade, stilla och varmt, en smula kväll
trött. Och gick fram till honom och 
strök med sin lilla, svala hand över 
hans hjässa, som hon gjort det hundra 
kvällar förr, när han blivit sittande 
där på trappan.

Nu visste han. att hon stod och 
såg ut over viken liksom han. Och 
nu kunde hon snart fråga något — 
"har du fått in rågen?" — eller "ska 
vi ro ett slag. de’ e' så vackert 1 
kväll." —

Han satt och väntade. Men det 
kom ingen fråga. Hon bara strök 
och strök. Det blev så stilla Inom 
honom. Hon var hans goda ande. Un
der hennes händer trivdes Inga stor
mar.

"Du är så grå. Gustaf," sade hon. 
“Ar det redan så länge sen vi voro 
unga?"

En nattskårra spann och spann ute 
på ängen och daggen föll.

Plötsligt kände han. att hon darra
de. Hennes hand blev stilla.

"Vad är det?"
"Jag tyckte bara. att jag hörde en 

motorbåt", sade bin.
"En motorbåt?"
"Ja — barnen är och badar ensam

ma"
"På uddarna?"

Då susade det över dem av stora 
Det gick en ryckning genom 1

och 1
Det var bara den gamla , 

Ix-n kom var kväll just i

I nästa ögonblick var hon hos ho
nom och kastade sig över honom för 
att skydda honom, för att taga nästa 
kula i sitt eget bröst.

Hon hörde stormen brusa förbi över j 
sig — hon kände de tunga fotterna 
sparka och slå. Hon kröp tätt, tätt 
intill honom, hon glömde barnen, hem
met. allt anafTTN 
här med h^rafn 
så försvann allt 1 ett barmhärtigt mör-

Den fick inte stå och så ut 
Så stan-sig så där på åkerkant 

nade han och funderade på något. Så
fl vingar

dem. men de kande igen suset 
doko Int*

Han gick fram och tillbaka i mat
rummet. medan han väntade på kvälls- 
vatden och hans stora skugga vandra 
de bredvid honom på väggen. Augusti
kvällen mörknade fort och man hade 
tänt en lampa. Det kändes så ny
kommet och bar med sig en fläkt av 
samma injlma värme, som vinterkväl
larna hade. Då och då stannade han 
vid fönstret och såg ut i mörkret.

Plötsligt ryckte han till. Ett vitt 
sken blänkte borta vid horisonten och 
slocknade lika fort. Himlen höjde 
sig 1 en vit båge och sjönk ned igen. 
Mitt Inne i ljuset stodo skogstoppar
na svarta.

"Oväder", mumlade han och vände. 
Och då spanade hans ögon, som om de 
velat tränga Igenom .framtiden. Där
ute stodo ladorna fulla av säd och 
över dem flammade nattens bllvtar. 
Hän kände en skymt av oro komma 
och gå.

Så slog han hop sina väldiga hand 
flätor över stolkarmen: ‘Tack för 
inat’ — och satte sig till bords.

Hans hustru hade ännu en stund 
Martas bekymmer och skramlade med 
nyckelknippan 1 skåpet utanför dör
ren. Han följde hennes steg, som 
gingo förbi och vandrade in till bar
nen. där de tystnade och dröjde. Då 
visste han. att hon stod vid de små 
sängarna och viskade god natt över 
de sovande, ljusa huvudena. Hon ha
de nog också sett det vita.skenet över 
skogarna.

Så kom hon och deras ögon möttes 
"Det blixtar ute!" sade hon. Det 
glimtade till i hans blick.

“Vad skrattar du åt?" frågade hon.
"Jag visste, -att du hade sett det", 

svarade han och ögonen formligen 
glittrade. — "Du stannade så länge 
inne hos barnen." — —

Då skrattade också hon stilla och 
serverande téet.

Det skramlade entonigt av porslin 
och i taket surr&de flugornlt

Plötsligt trampade det av fotter u- 
tanför 1 förstugan — främmande, hår 
da fotter.

Aldrig glömde hon dem sedan. De 
slogo sitt snabba, olycksbådande tap- 
to på deras gamla plankor och ströko 
bort hennes lycka från jorden. Hon 
grep mannen i armen med sin lilla, 
smala hand. Hennes kvinnoinstlnkt 
hade anat, vad som kom.

Han hade hunnit resa sig. då dör
ren rycktes npp, han hade hunnit ana 
en smul han också och visste, att ö- 
gonblicket kanske hade köinmlt.

Nu stodo de där 1 dörren — de, som 
inte krävde, men togo sin påstådda 
rätt. En hel klunga objudna gäster 
under hans tak.

Han såg på ansiktena. De ögonen 
hade inte sett ut över markerna med 
en ägares trygga blick. De flackade 
snabba och oroliga, som om de ännu 
följde ett svängande maskinhjul och 
på de bleka kinderna hade sannerli
gen inte sommarsolen gassat.

Han var Inte 1 släkt med dem och 
kånde plötsligt, hur deras hat slog 
ner 1 honom och gjorde honom kall 
och hård. Och hans blick gled bort 
till vrån vid soffan, där bössan stod.

Den, som var främst 1 dörren hade 
högra handen 1 fickan, vem visste, 
vad som fanns 1 den?

Det var dödstyst 1 salen. — De hör
de en fluga knacka mot taket

"Vl vill ha råg och potatis", sade 
rösten borta vid dörren; det var nå
got av en maskins gnissel också 1 den.

"Patron ska’ ge oss säd och pota
tis" — nu hotade den och kamrater-1 
nas mummel bakom strök under ho-

ropade han med tordunsröat: "Johan! 
Johan!" — De borde det långt utfpå 
vattnet och hågern satte upp huvudet 
och undrade. När Johan tittade ut 
ur lagårdsdorren. skrek han: "Har 
du korna 1 bås än? Var den gamla 
me’ — hon, som -ska kalva?" — Jo, 
den var med "Skönt" — och så gick 
han Igen. Hans vita linnejacka lyste 
i kvällen.

Så steg han in i gräset och strök 
av de dammiga stövlarna. Innan han 
stängde grindarna bakom sig och bör- 

i Jade titta på äppletraden i trädgården.
I Han tog bort en mask här och ett 
| gult blad dar och bar omsorg 1 sjä
len. en ägares och en vårdares om
sorg "Nu växer de fort, astrakaner- 
na. En vacker morgon ligger där en 
1 gräset, mogen, med en spricka tvärs
över. Den skall pojken ha. Se på 
puinporna! Mor har heder av dem. 
Stora som kastruller. Nu får vl lägga 
tegelsten under dem. Så går det än
nu fortare". Så satte han upp huvu
det och vädrade som en hund: kapri- 
follerna! Han gick direkt dit och 
satte en klase 1 rockuppslaget. Se’n 
kom turen till tomaterna och spaljé- 
träden Riket var stort och fröjder
na oändliga.

Vem kom där? Gusten på Torpet. 
Vad ville han? Han gick fort och 
hade kyrkkläder på. Det vai* vål nå
gon. som var sjuk Igen. Han gick 
fram till grindarna och mötte Gusten. 
Han stod sop en Jätte och bevakade 
ingången till härligheten. Hans stora 
armar vilade på stenstolpen. Va’ som 
stod på på Torpet?

Gusten hade hatten 1 näven och 
bugade. Han måste Ju först hälsa 
go’ kväll. Det var väl Inte så bråtom, 
de hade Ju hela kvällen att resonnera 
på. Men godsägaren var alltid så 
hastig av sig.

"Nå"? kom frågan Ah — fick man 
inte samla sig en gång och prata li
tet om väder och vind. innan man 
kom fram till sitt ärende.

Gusten tittade "Ja’ ser. patron har 
kört ln råg 1 da’." Det låg kvar 
strån på vägen.

"Ja, vi har all rågen Inne 1 kväll. 
— Va' var det Gusten ville?"

solnedgången, svävade fram over vl-
V ■ ■ i ' • : '

håla. Har hade den sin fiskeplats.
livet. Hon ville dö 

1 sina armar. Och
Nu ringde skallkon uppe 1 skogen 

Hon långtade hen. Vildfåglarna hör-

Sent p^ natten gick en ensam kvin 
.na fram och tillbaka uppe p& gavel
rummet under takbjälkarna. Hon ha
de gått så där en timme — två — 
kanske en hel evighet. Hon gick tvärs 
över golvet från den vita dörren bort 
till fönstret och Ifrån fönstret till
haka till dörren. Där vände hon och 

När hondå knarrade en golvtilja, 
var vid fönstret, hörde hon det en
toniga regnet brusa över marken. Så
hade det hållit på — hur länge? Ti 
den fanns late.

Hon grät Inte, det kom inte ett 
ljud över hennes läppar, hon bara 
gick, gick. Då hon kom förbi sängen, 
säg hon åt stdan. — I mörkret skym
tade hon honom. Hon hade vikit ned 
lakanet, så att huvudet låg bart. Hon 
gick förbi, förbi. Han hörde Inte 
.längre hennes steg. han skulle aldrig 
Jyssna till dem längre. Hans levan
de ögon. som solade upp, när hon 
kom. fanns Inte mer. Hans mun var 
öppen — ville han säga henne något 
— ett ord till, ett enda ord till? Hela 

i natten hade hon lyssnat efter det or- 
^det, det, som aldrig blev sagt.

Långt borta över skogarna flämta
de ibland som ett återsken från en 
eld de sista, döende blixtarna. Då 
de lyste in 1 rummet var han hos hen
ne och ville tala. Men mörkret strök 
bort honom och hans röst hördes al
drig.

Regnets entoniga sus fyllde tillva
ron och de ensamma stegen vandra
de. ------------- Nu kom han där genom
grinden, varm och brun. Han hade 
sin vita jacka på sig och det hade 
fastnat höstrå på ärmen. Han strök 
upp mössan och torkade svetten ur 
pannan. Så såg han henne och ögo
nen började lysa. Han öppnade mun
nen för att säga något -r-

En blixt Dammade. Hon såg åt si
dan mot sängen och stod 1 mörkret

t
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TiD det svenska folket i västra Canada — ensam.
"Gud 1

'vakna!"
I Den bleka gryningen kom smygan
de. gryningen till livets kalla, kalla 
dag.

himmelen, om han kunde Borttages med elektriciteti •

Det finnes intet sätt att bota kräfta — den 
måtte dödas. Om den icke dödas, skall den 
döda dep, som htu- kräfta.

Milda strömmar av elektricitet skall döda 
kräfta lika väl som de döda tumörer, goiters 
och piles.

Ni är injuden att besöka eller tillrkiva för 
närmare underrättelser om vår droglösa me
tod.

| A KTIFR ‘ Svenska Canada- 
t /-\» Tidningen säljes nu, och var- 
f»i q i T ] je svensk man och kvinna, som ön

skar se en stark, fri tidning i väst- j 
ra Canada, bör köpa aktier. Vi känna alla 
inflytandet av en stark press. En stark press 
kan endast uppstå genom kooperation mellan 
prenumeranterna och utgivarna. Denna ko
operation måste gå långre än blott låsande av 
tidningen. Varje prenumerant borde materi
ellt understödja Svenska Canada-Tidningen 
och taga aktier i den

Sörja — sörja — hata — hata, idag, 
i morgon, hela levnaden lång.

“Ja."
"Jag hör Ingenting", sade han och 

lyssnade.
Och åter sade hon: "Varför skall 

man vara rädd för människorna? Jag 
låter barnen gå hela vägen dit ner 
genom skogarna och tänker inte ett 
ogonbllck på någon fara. Inte år sko
gen farlig? Men dår ute kan det kom
ma en båt Över sjön. En båt med 
främmande mänskor. Jag skäms, vet 
du. skäms över, att man skall behöva 
vara radd för mänskorna."

Han berättade, vad han hade hört 
i kväll

Hon svarade: "Jag vet, att de kom
ma hit. Varför skulle de Inte komma 
hit också? Kan du lova mig en sak. 
Gustaf? Låt mej få tala vid dem."

“Och bil skjuten eller sparkad. — 
det lovar jag inte."

.‘Jo. du måste. Det år båttre, om 
jag får göra det. Du kan inte vara

Fritt till
ASTMAL1DANDE

i

En ny hembehandling, som alla kunna 
använda utan obehag eller tidsförlust.

Vi ha en ny metod att bota astma, 
och vl önska, att nl försåker det p& vår 
bekostnad. Vare sig edert tall varat 
länge eller är nytt, vare sig det år akut 
eller kronisk astma, bör ni eftersänd» 

fett fritt försök av vår metod I vilket 
klimat ni ån bor. hvilken ålder nl är 
av, vilken sysselsättning nl har, om ni 
besväras av astma, skall vår metod 
bota eder genast.

SKRIV NAMN OCH ADRESS TYDLIGT,

Drs. Axtell & ThomasRevisionsberättelse har publicerats i denna 
tidning, så att det år onödigt att närmare be
röra den finansiella ställningen. Det har vid 
fleré tillfällen sagts, att vi icke kunna konkur- 

med tidningarna i Förenta Staterna med

Electro Thereaputics and Chiropraetors
258 Vi Portage A ve. 

WINNIPEG,
Vl önska speciellt sända det till 

dessa tydligen hopplösa tall, dår alla 
sorters tnbalers, douches, opiumprepa
rat, ^patent smokes" etc. hava miss
lyckats Vi önska visa alla på vår be
kostnad, att denna nya metod år av 
sedd att göra slut på all svår andning, 
och andra liknande obehag genast och 
för alltid.

Detta fria erbjudande år för viktigt 
att forsumma en enda dag. Skriv nu 
och börja sedan metoden genast Sånd 
icke pangar Helt enkelt sånd kupon
gen hår nedan.

Gör det idag.

rera
avseende på storlek och innehall, och helt na
turligt, ty de flesta av dessa äro utgivna av 
penningstarka bolag. Svenska Canada-Tid
ningen har endast begtansade resurser. Om 
svenskarna i Canada ville samla sig kring den- 

, na tidning, skulle vi icke blott kunna konkur
rera med utan överträffa dem. Därför bör 
ni, ärade prenumerant, finansiellt hjälpa oss 
att erhålla en stark svensk tidning. Värdet 
därav för den svenska befolkningen i Canada

h tet

O o
“LIFVETS HEMLIGHETER

"Tsaturligtvls behöver dl mat", av
bröt han. “men att bara taga — det 
år jn rena, rama våldet"

Hon såg utåt vågen.--------Skulle de
komma dår en gång?

Så tog hon hans hurud mellan sina 
händer: “Kan du såga mej, varför 
det finns så många olyckliga männi
skor? — Allt det folk, »om umgås 
med maskiner, år missnöjt Har da 
träffat en surm alen bonde? Giv dem 
jord att iga och älska och da skall 
få se. att det börjar lysa 1 deras &■ 
gon — Na hör Jag baraen!"

Hans ögon blevo vassa som sylar 
och borrade sig ln 1 ett par andra.
* Då han svarade, var rösten mörk 
och lugn. Men hon. som satt vid hans 
sida förnam, hor det skälvde Inne 1

® ‘

hans själ.
“Ge* er gör jag inte", svarade han, 

“men köpa ska' ni fä. Råg har Jag. 
potatis har jag, mer ån Jag sjålv be
höver. Men pengar har det kostat 
och arbete har det tagit innan det 
ligger, som det gör under tak. Det 
år min svett oeh möda, som kräver 
sin lön. Nl har er grova dags peng

ligger i öppen dag.
Aktierna kosta endast $25 styck. Subskri- 

bera nu. Vir manager P. M. Dahl är nu i väst
ra Canada och säljer aktier. Giv honom etiert 
stöd. Köp aktier i Svenska Canada-Tidningen! I. 60SEHBER6 60 SL **S-Z10,CUMH.I»
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Dr. Philip A. Eckman
Skandinavisk Tandläkare

Tändernas vård
får icke försummas, om ni 
hälsa. Det har bevisats att alla svära sjukdomar komma 
af dåliga eller försummade tänder. — Jag står med nöje 
till eder tjänst och vill gifva eder alla råd jag kan och 
vill undersöka edra tänder gratis.

inskar behålla eder goda

TXNDER UTDRAGAS SMÄRTFRITT.

ALLT ARBETE GARANTERAS.

Dr. PHILIP A. ECKMAN. •
Mani toba Hall Block,

Wlnnlpeg, Ma»293 Portage Ave„

O. K. THOMASSEN
COM MISSION ER IN B. R. 

and Issuer of 
MARRIAGE LICENSES 

I och för provinsen Manitoba.

Utfärdar alla dokument som 
användas Inför domstol eller 
vartill edllg bekräftelse behövee.

Svenska Canada-Tidningen» 

325 Logan ave.

Privat bostad: 483 Cralg Street. 
Tel. Sh 2216.

SC AN DIN AVI AN 
,i\ AMERICAN

Liniens välkånda passagerarfartyg "Hellig Olav" 
Avgångstiden fås underrättelse om på för

frågan hos linlens agenter och huvudkontor
Biljetter från Sverige kunna nu telegraferas 

till slakt och vänner mot betalning av ringa om
kostnader för telegram

SCAN DIN A VI AN-AMERICAN LINE.
236 Nicollet Ave., Minneapolis, Minn.,

P. M. DAHLS STEAMSHIP AGENCY,
Ave., Winnipeg.325

Nuvarande skördetillstånd
I FÖRHÅLLANDE TILL WINNIPEG DISTRIKT FARMLAND

Det är ett underförstått faktum, att Red River Valley l år 
får en god skörd och att det blir en betydlig stimulans t försälj
ningen av farmland Om Intresserad, efterskrlv vår lista, som 
innehåller speciella gottköp 1 detta distrikt

THE STANDARD TRDSTS CO.
346 Main Street Winnipeg, Man.

FRI A6TMA KUPONG.
FRONT IER ASTHMA CO.,

%Room 686T 
Niagara & Hudson st, Buffalo, N.Y 
Sånd fritt försök av eder metod till

DET DLIXTRAR
BB*»* »v Albert CkJunéfc

KRAFTA
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